•BpHuieji tui opBjosap o;u§ uq 
‘ opuaps ja ua 

‘bjo eÁ anb tjuos x 

••• ¡npire 

jn npnAn aui usjfí^!— 
:sooa soj uoisjpuodssg 
•••¿njoire 

jn npnAn ara usjfq)?— 

:S33UOJUa 3JTJ§ o^ 

•nqnxteijneu oduiSTj jg 
ejmj sp 

lera ojuoid un siqos x 
‘ssjsjnej 3p sejjeA seg 

SOJU3JA 

sopeujjo soj ojoj uejqejj 
‘epequoD 

‘3jjuijj js ejseq snSsjj jsy 


•ezjjssp jodos ns 
odisno jui opoj us snb 
esu eooj ej sp eSqej ej jod ss 
(oSusjoqe ofsjA ap 

sojeijsi soj us ouioo) 
oSusj snb zspjjed 
esusjuj ejss snb ‘ojueg 

•eooj esjj jui 3p 

oueijxs oijsei un ss 
eooq jui seijuoo snb 
snpji 3JS3 snb ‘ojuej 
íojuejj js opeuiose eq 
sofo sjuj e snb ‘ojuej 
‘ojuej opjsi sq 3j/\[ 
¡epesueo Aojsa snb ‘qy! 


OH33dSaa 


El dulce milagro 


¿Qué es esto? ¡Prodigio! 

Mis manos florecen. 
Rosas, rosas, rosas 

a mis dedos crecen. 
Mi amante besóme 
las manos, y en ellas, 
¡oh gracia! brotaron 
rosas como estrellas. 

Y voy por la senda 

voceando el encanto 
y de dicha alterno 

sonrisa con llanto 
y baio el milagro 

de mi encantamiento 


se aroman de rosas 

las alas del viento. 

Y murmura al verme 

la gente que pasa: 
«¿No veis que está loca? 

Tornadla a su casa. 
¡Dice que en las manos 
le han nacido rosas 
y las va agitando 

como mariposas!» 

¡Ah, pobre la gente 
que nunca comprende 
un milagro de éstos 
y que sólo entiende, 
que no nacen rosas 
más que en los rosales 


•••ojuej srajjsj 3p 

ozisnjss J3 jod S3 
‘ojucjj jsp pupsranq nj 
sofo sjra us qjjjiq JS 
‘sojsquu ju ‘snusd ju 
‘snjjsnSue ra ‘pnjainbuj jjq 
‘soj33 ju ‘sepnp ju 

oSusj ojq ¡eijju3j/\j! 

¿sjsja 3UJ eioqe 

snb siSsje sera opuenQ? 

¡3JSJJJ ÁOJS3 3nb JJD3p 

ejDusjinoo eiei sñ^! 
•erai3ju3 ejiSsje ej 
‘ejjsnSue éj oraoo ‘ssnd 
íerajsnp snb araefaQ 
¡epesueo ñojss snt) ‘qy! 


•ejjejeq ej Á 
sjjsnra ej uos eij;u3j/\j 

•3JU3DOUJ S3 

opo; snbiod sjsjxs ojq 
ezuejeq eq 

ejjjSjA ej Á 

ousns js us epue ojsjd jg 
•ezueisdss ej 

ss epexs Á ejisjQ— 
:ej33p o^ 

•esjiuos ej Á 

eqouera ujs ojdjoujid jsq 
enSjjue 

pepuoq ej siSues ej us ejsg 
•eijjo ej ss 

soig sp eqosjj ej \ 


JUANA 


El crito 

Y OTROS POEMAS 



Impreso en Bogotá 


El GRITO 


Yo comandaba el día: 

era mi barco. 
Navegaba la luz: era mi río. 
Y no quería más que peces 
de oro 


En el destino. 





BiqBjed ej 

S3 ozo§ 9p o;ti§ p opg— 
rej33p ox 

‘T!TpOTp9TII p 

BSOI CJ 9p OppUSg 

opunjoid p Á 
OUTUTq p pnpI3A S9 opg 
•933q30Tre TS 

nraouim sdraoi 3g 
•sopunra so¡ 3p 

ouqqmbs p us p;sg 
3;s3p3 nuranra nq— 
:nj33p ox 

•njpu33sn 

S3I0J03 soj n J3JTU nq 
‘smnpnra snjnij snj us ^ 
‘nqoj nj 3p 

osnd osojsjnno jy 


Nunca se vio más libre 

marinero 

Ni barco más lujoso 

de banderas. 
Lo escoltaban delfines, 
Arpas eran las velas. 

Luna y constelaciones 
Dábanme las totales 

pedrerías. 

De noche, ruiseñores; 

En el alba, la alondra; 
Rosa en el mediodía. 

Nunca se vio más rica 

criatura. 

El mirto y el laurel vallas 
tejían 


¡I3S 3p cjqcq 

snb opunqcScA znusj 
‘030j snb ‘ounijxs snb! 
‘siqraoq nisnj oÁ jg 

¡mra jc 3JU9IJ 10 d Á 
sopjnb sodureo soj lod 
njmjnqure ojos 
‘sqoou n sqoou ‘orap^! 
¡mp 3p mqnq 3ui 

oj3U3jjs Á ciqraos sp 
‘cunj 9p oSzeyreq snb! 
‘siqraoq nisnj oA jg 


aafíij\f 


¡Amigo de todos 

los largos caminos 
que invitan a ir lejos 

para no volver! 

Cuando a mí me acosan 
ansias andariegas 
¡qué pena tan honda 

me da ser mujer! 
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¡njDunig 3p snsoi 3p 
ourei osu3Tuuj un sp 
nj3un§nij cj 
pipusj npj33 jra npoj \\ 

•«U333I3 S0p3p SJUI C 

snsoi ‘snsoi ‘snsog 
•u333ioq soirera sjpy» 

:orasjra oj sinpre^ 


y que no hay más trigo 
que el de los trigales! 

que requiere líneas 

y color y forma, 
y que sólo admite 

realidad por norma. 
Que cuando uno dice: 

«Voy con la dulzura», 
de inmediato buscan 

a la criatura. 

Que me digan loca, 
que en celda me encierren, 
que con siete llaves 

la puerta me cierren, 
que junto a la puerta 

pongan un lebrel, 
carcelero rudo, carcelero fiel 


‘0JU3JUIJJU3S j3 ndoo 

9UI 3nb loure 3JS3 3p 
osssqo 

3JU3TUJCJT!J 0U3US J3 U03 Á 
‘0S3ld Á 

3ju3qno upznioo 3jS3 uoo 

‘0JU3JUreSU3d J9 
cujjduj snb 3ju9ij nj uoo 

‘0JU3JJC J3 Á 

nijra snb ofo j3 uoo 
‘ossnq j9 uoo 
‘3i§ucs nj uoo oisjnb oq 


vavuadsasaa 
Hoaj vaos vNn owo^ 


desde la breve risa hasta 
el lamento, 
desde la herida bruja 

hasta su beso. 

Mi vida es de tu vida 

tributaria, 

ya te parezca tumulto, 
o solitaria, 
como una sola flor 

desesperada. 

Depende de él como del 
leño duro 

la orquídea, o cual la 
hiedra sobre el muro, 
que solo en él respira 

levantada. 


